
BARELLA COMPLETAMENTE AUTOMATICA 
CON POSIZIONI VARIABILI
FULL AUTOMATIC STRETCHER WITH VARIED POSITIONS
CIVIÈRE ENTIÈREMENT AUTOMATIQUE À POSITIONS VARIÉES
VOLLAUTOMATISCHE VERSTELLBARE KRANKENTRAGE
CAMILLA TOTALMENTE AUTOMÁTICA 
CON POSICIONES VARIADAS
MACA TOTALMENTE AUTOMÁTICA COM VÁRIAS POSIÇÕES
ΠΛΉΡΩΣ ΑΥΤΌΜΑΤΌ ΦΌΡΕΊΌ ΠΌΛΛΑΠΛΩΝ ΘΕΣΕΩΝΠΛΉΡΩΣ ΑΥΤΌΜΑΤΌ ΦΌΡΕΊΌ ΠΌΛΛΑΠΛΩΝ ΘΕΣΕΩΝ
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

MLF999-C1 (GIMA 34057)

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbrican-
te e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and competent 
authority of the member state where your registered office is located. 
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant et à 
l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. 
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerät muss unbedingt dem Hersteller 
und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerät verwendet wird, gemeldet werden.
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede sobre 
cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos suministrado. 
É necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-membro onde ele está sediado qualquer 
acidente grave verificado em relação ao dispositivo médico fornecido por nós. 
Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με την ιατρική συσκευή που σας παρέχουμε 
θα πρέπει να το αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεστε.

 يجب الإبلاغ فورا عن أي حادث خطير وقع فيما يتعلق بالجهاز الطبي الذي زودنا به إلى الجهة الصانعة والسلطة المختصة في الدولة
العضو التي يقع فيها

Zhangjiagangtengda Machinery Manufacturer Co.,Ltd
No.999 Hongqi Road, Changyinsha 
Modern Agricultural Demonstration Area,
Zhangjiagang City, Jiangsu, 215623, China
Made In China

Importato da / Imported by / Importé par / Importiert von 
Importado por / Importado por / Εισαγωγή από /                              :
Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

SUNGO Europe B.V. 
Olympisch Stadion 24, 1076DE
Amsterdam, Netherlands

مستورد عن طريق

نقالة أوتوماتيكية بالكامل بمواضع مختلفة
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Technical parameters
1. Size (L *W*H): 
 Maximum Size: 198*5 6 89 cm
 Minimum Size: 198*5 6 33 cm
2. The height scope of touching down ( 4 grades):
 9 3 cm 8 2 cm 70 cm /3 5 cm
3. Loading Bearing : 159kg
4. Net weight: 40kgs 
 Gross Weight: 46 kgs
5. Maximum angle of leaning forward: 11 degrees
6. Maximum angle of leaning back forward: 25degrees

II . Operating Method
1. Put the sponge mat on the stretcher and fix the straps.
 Which would make the patient feel safety and comfort-

able.
2. Fixing or unfix the stretcher from loading stretcher: 

when fixing the stretcher to the loading stretcher, car-
ry the stretcher onto the loading stretcher, push the 
stretcher forward, the front wheels would enter the 
fixation, meanwhile the back wheels would also en-
ter the fixation. T he fixation would make the stretcher 
locked automatically. When unfixing the stretcher from 
the loading stretcher, press the red ball button, pull the 
stretcher out of the fixation, and then the stretcher can 
be unfixed. Stretcher can become wheelchair.

3. Fixing or unfix the stretcher from the ambulance:  
when the loading stretcher enter the carriage board, 
pull the handle, free the handle after the front legs 
and back legs folded. Push the loading stretcher to 
the fixation to make it fixed. ( this loading stretcher 
are blessed with fixation). When unfixing the load-
ing stretcher from the ambulance, unlock the fixation, 
pull the stretcher, when the legs of the loading stretch-
er s out of the ambulance, just pull the handle, which 
would make the back legs become replacement, when 
the loading stretcher out of the ambulance, the front 
legs would become replacement automatically.

4. Handrail: automatic inserting fixation, when let it down, 
pinch the handle and pull it out of the fixation.

5. IV stand:  Lift up the pole, and push it forward to 
make it fixed. Just do the opposite to make it down. 
 The height of the IV stands can be adjusted, anti-
clockwise circumgyrate it, free the nut, the pole of the 
IV stands can be pulled out. When fixing the IV stands, 
just adjusting the IV stands to a higher or lower height, 
and deasil circumgyrate the nut.

6. The adjustment for lathe bed: the loading stretcher are 
blessed with handles on two sides, pull the handle, the 
loading stretcher can be adjusted to 4 levels and fold 
back and forth according to practical needs. Mean-
while, the height of the lathe bed can also be adjusted, 
which can be achieved by adjusting the handles on 
each side at the same time.

III . Fitting scope
It can be separate, suitable for emergency system. Can 
used for Ambulance car, mainly used in some. Areas that 
entering difficulty, such as and elevator narrow halls and 
the above stretcher can become wheelchair.

IV . Maintenance
1. Keeps it clean, antirust included.
2. Make sure all the parts tighten together firmly.

V. Attention in Particular
When transfer patient,make sure close the insurance de-

vice,upgrade and lock Fix the belts.

VI. Storage and transportation
1. This product must be kept in the condition of dry, an-

tirust.
2. Can be transported by traditional vehicles.
3. When storing or transporting, stack as the guide on the 

package, stand upside down is prohibited.

VII. Packing and Accessory
1. This stretcher is packed within carton as a whole.
2. Accessory: eligibility certificate as well as illumination 

paper.

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.

Product code Lot number Consult instructions for use 

Manufacturer Medical Device compliant with 
Regulation (EU) 2017/745 Keep away from sunlight 

Date of 
manufacture

Caution: read instructions 
(warnings) carefully Keep in a cool, dry place

Medical Device Authorized representative 
in the European community
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